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Beschluss des Präsidenten des 
Europäischen Patentamts vom 
25. April 2022 zur Aussetzung 
des Programms "Patent Prose-
cution Highway" zwischen dem 
Europäischen Patentamt und 
dem Eurasischen Patentamt auf 
der Grundlage von PCT- und 
nationalen Arbeitsergebnissen 

 Decision of the President of the 
European Patent Office dated 
25 April 2022 suspending the 
Patent Prosecution Highway 
programme between the 
European Patent Office and the 
Eurasian Patent Office based on 
PCT and national work products 

 Décision du Président de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 25 avril 2022, suspendant le 
programme "Patent Prosecution 
Highway" entre l'Office européen 
des brevets et l'Office eurasien 
des brevets sur la base de 
produits résultant de travaux au 
titre du PCT et de travaux 
nationaux 

Der Präsident des EPA, gestützt auf 
Artikel 10 (2) des Europäischen 
Patentübereinkommens (EPÜ), 
beschließt:  

 The President of the EPO, having 
regard to Article 10(2) of the European 
Patent Convention (EPC), has decided 
as follows:  

 Le Président de l'OEB, vu l'article 10(2) 
de la Convention sur le brevet 
européen (CBE), décide :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Aussetzung des Programms "Patent 
Prosecution Highway" zwischen dem 
EPA und dem EAPO 

 Suspension of the Patent 
Prosecution Highway programme 
between the EPO and the EAPO 

 Suspension du programme "Patent 
Prosecution Highway" entre l'OEB et 
l'OEAB 

Das Programm "Patent Prosecution 
Highway" (PPH) zwischen dem Euro-
päischen Patentamt (EPA) und dem 
Eurasischen Patentamt (EAPO), das 
am 1. Oktober 2017 gestartet und am 
1. Oktober 2020 auf unbestimmte Zeit 
verlängert wurde (ABl. EPA 2020, 
A114), wird ausgesetzt.  

 The Patent Prosecution Highway (PPH) 
programme between the European 
Patent Office (EPO) and the Eurasian 
Patent Office (EAPO), launched on 
1 October 2017 and extended for an 
indefinite period on 1 October 2020 
(OJ EPO 2020, A114), is suspended.  

 Le programme "Patent Prosecution 
Highway" (PPH) entre l'Office européen 
des brevets (OEB) et l'Office eurasien 
des brevets (OEAB), lancé le 
1er octobre 2017 et prolongé pour une 
période indéfinie le 1er octobre 2020 
(JO OEB 2020, A114), est suspendu.  

Das EPA wird ab dem Datum des 
Inkrafttretens dieser Entscheidung 
keinen PPH-Anträgen mehr stattgeben, 
wenn diese auf Arbeitsergebnissen des 
EAPO basieren. In anhängigen Fällen, 
für die das EPA vor dem Datum des 
Inkrafttretens dieser Entscheidung die 
Bearbeitung von Anmeldungen auf der 
Grundlage von Arbeitsergebnissen des 
EAPO beschleunigt hat, wird das EPA 
außerdem den PPH-Status aufheben 
und die Anmeldungen wieder in das 
reguläre Bearbeitungs- und Prüfungs-
verfahren eingliedern, d. h. sie werden 
im EPA nicht mehr als PPH-
Anmeldungen behandelt.  

 From the date of entry into force of this 
decision, the EPO will no longer grant 
PPH requests where such requests are 
based on work performed by EAPO. In 
addition, in pending cases where, prior 
to the date of entry into force, the EPO 
accelerated the processing of 
applications based on work performed 
by EAPO, the EPO will remove the PPH 
status and return those applications to 
the regular processing and examination 
queue, meaning they will no longer be 
treated as PPH applications at the 
EPO.  

 À compter de la date d'entrée en 
vigueur de cette décision, l'OEB ne fera 
plus droit aux demandes de 
participation au PPH basées sur des 
travaux effectués par l'OEAB. De plus, 
dans les dossiers en instance pour 
lesquels, avant la date d'entrée en 
vigueur de cette décision, l'OEB avait 
accéléré le traitement des demandes 
sur la base de travaux effectués par 
l'OEAB, l'OEB retirera le statut PPH de 
ces demandes, lesquelles seront dès 
lors traitées normalement et placées 
dans la file d'attente de la procédure 
d'examen, ce qui signifie qu'elles ne 
seront plus traitées comme des 
demandes PPH auprès de l'OEB.  

Artikel 2  Article 2  Article 2 

Inkrafttreten  Entry into force  Entrée en vigueur 

Dieser Beschluss tritt am 25. April 2022 
in Kraft.  

 This decision enters into force on 
25 April 2022.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 25 avril 2022.  

Geschehen zu München am 25. April 
2022 

 Done at Munich, 22 April 2022  Fait à Munich, le 25 avril 2022 

António CAMPINOS  António CAMPINOS  António CAMPINOS 

Präsident  President  Président 

 


